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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): pótʃolan
Arrieta: kaníkekaś olɣe
Bakio: kániketara olɣéu̯
Bermeo: kaníketan olɣá
Berriz: kanikan, kániken olgau̯
Bolibar: 
Busturia: kaníketara
Dima: kániketan olɣáu̯
Elantxobe: kaníkatan ein̯
Elorrio: kánikaka
Errigoiti: kaníke, kaníketara olɣéu̯
Etxebarri: kaníketara ólɣau̯
Etxebarria: kaníketan xarð̄ún
Gamiz-Fika: kánikeká olɣéu̯
Getxo: kaníkatara ǰokatu, *kániketan in
Gizaburuaga: tʃóloka, kaɲíka
Ibarruri (Muxika): kaníkaka olɣáu̯
Kortezubi: tʃiśtórīen
Larrabetzu: kániketara ólɣau̯
Laukiz: kániketan olɣétan iβíl
Leioa: kániketara olɣau̯, *kániketara éin̯
Lekeitio: káɲiketara ɣaβiltseś
Lemoa: kániken olɣáu̯
Lemoiz: kániketara
Mañaria: *kániketára, *kániketan olɣáu̯
Mendata: pótʃike, *kaníketan
Mungia: βótʃoka olɣáu̯, *kániketara olɣáu̯
Ondarroa: kaníkakiŋ xokátu, *kaníketan eiɲ̯
Orozko: kaníkan olɣau̯, *kaníketan ein
Otxandio: kaníkan, kaníka olɣétie (mark.)
Sondika: kániketara
Zaratamo: olɣáu̯ kaníketára
Zeanuri: kániketan olɣáu̯
Zeberio: kánikan olɣeu̯
Zollo (Arrankudiaga): tʃikótʃetara, 

potʃólara
Zornotza: tʃóplora, kániketan

Araba

Aramaio: potʃóloka eiɲ̯

Gipuzkoa

Aia: kániketan iβíʎi, kaniketá, iɲtʃau̯rk̄etá
Amezketa: kániketán
Andoain: kániketán
Araotz (Oñati): kaníketan

Arrasate: kaníkakin iβíli
Arroa (Zestoa): kániketan iβíʎi
Asteasu: kániketán
Ataun: kániketán, kánikakiɲ iβíʎi, *plótten, 

*kríʃken
Azkoitia: kániketan éɲ, kániketan iβíʎi
Azpeitia: tʃulótién, kániketán
Beasain: kánikataŋ xolaśen (mark.)
Beizama: plottén, kániketán
Bergara: kániketan iβili
Deba: tʃolótián
Donostia: kaniketaŋ xoláśtu
Eibar: pótʃoloketan, kániketan
Elduain: kánikan iβiltsea (mark.)
Elgoibar: tʃolotían
Errezil: kriʃkíán, plottíán
Ezkio-Itsaso: kánikatán, *tʃúlorán
Getaria: kániketan iβíltsiá (mark.)
Hernani: kániketán
Hondarribia: kaɲiketaŋ xolaśten (mark.)
Ikaztegieta: kaniketan iβiʎi, kaniketan 

xokátu, *kaniketan xolaśtu
Lasarte-Oria: kániketan, kúʃkuʎután
Legazpi: tʃularaŋ xokatsen ai,̯ kanikak 

(mark.)
Leintz Gatzaga: puntúen
Mendaro: kániketán
Oiartzun: kániketán
Oñati: kaníketan eiɲ̯
Orexa: kanikatá xolaśtu, kaníkatáŋ xolaśtea 

(mark.)
Orio: kaníketan iβíʎi
Pasaia: kániketán
Tolosa: kániketá
Urretxu: kániketán
Zegama: plóttén, kaníkatán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: bóloak 
(mark.)

Alkotz: karítʃek (mark.) (?)
Aniz: kaɲíketan
Arbizu: kúrk̄uβiǰék (mark.)
Beruete: 
Donamaria: tʃaɲtʃárikuǰóku
Dorrao / Torrano: kúrk̄uβíken, kúrk̄uβíka, 

atátʃekán
Erratzu: kaɲíɣetan

Etxalar: kaɲíɣetán, kaɲíkak (mark.)
Etxaleku: tʃántʃaríxókué (mark.)
Etxarri (Larraun): tʃaɲtʃárixokú
Eugi: kurk̄úluβíte
Ezkurra: 
Gaintza: kániketán
Goizueta: kánikạtán
Igoa: *kániketán
Jaurrieta: altʃárk̄oak (mark.)
Leitza: kaníketan iβiltsea (mark.)
Lekaroz: kaníketán
Luzaide / Valcarlos: kaníketan áis̯an
Mezkiritz: 
Oderitz: tʃáɲtʃarixóku
Suarbe: ǰośtakétaŋ kanikáki, 

daɲtʃáriǰośtakéta
Sunbilla: kaɲíkətan
Urdiain: kúkurk̄án
Zilbeti: 
Zugarramurdi: kaníketán, dantʃáriák 

(mark.)

Lapurdi

Ahetze: kaníketán ait̯ú
Arrangoitze: kaníkan
Azkaine: kaɲíketan
Bardoze: kániketan
Beskoitze: ais̯an - kanikétan
Donibane Lohizune: kániketán
Hazparne: káɲiketán ai ̯isan
Hendaia: kaniketán
Itsasu: kaníketan ai ̯
Makea: kániketán ari
Mugerre: kaniketan ari
Sara: kaniketán, kaníka
Senpere: kaníketan aí
Urketa: kánika
Uztaritze: arisan - kaníketán

Nafarroa Beherea

Aldude: kaɲíketán
Arboti: kánikan
Armendaritze: káɲiketán, kaɲíɣetán ari
Arnegi: kaníketán ai ̯
Arrueta: kánika
Baigorri: kaniketan
Bastida: kaníketan
Behorlegi: kanikán

Bidarrai: kaníketán
Ezterenzubi: kaníketan
Gamarte: kaníketan ari
Garrüze: kánika
Irisarri: kanikétan
Izturitze: kaɲíka
Jutsi: kanikan ari
Landibarre: kánikak (mark.)
Larzabale: khanikan ari
Uharte Garazi: kaníketan ai ̯

Zuberoa

Altzai: kaniká:kan
Altzürükü: kánikákan ai
Barkoxe: kanikákan ari
Domintxaine: ári kánikan
Eskiula: kánikákan ái
Larraine: kanikaká
Montori: kanikákan
Pagola: khánika
Santa Grazi: kanikákan
Sohüta: kánika
Urdiñarbe: kaníkaka
Ürrüstoi: kanikákan ai

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ataun (G): *kríʃken
Mañaria (B): *kániketan olɣáu̯



EHHA
9







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2325. Mapa: jugar a las canicas (bolas) / jouer aux billes / play marbles (to)

GALDERA: 67040 ALEANR: IX, 1179 

kaniketan (-)  
kaniketara (-)  
kanikaka (-)  
kanikakin (-)  
kanikan (-)  
kanikakaz (-)  
kanika (-)  
plotean (-)  
kurkubika (-)  
txoloka (-)  
txolotean (-)  
txoplora (-)  
txuloran (-)  
potxoloka (-)  
txañtxarijoku  
bestelakoak  
  
  

Eibar: Sulo batea sartzen eitte san, “potxolua” esate 
akon ari suluai. 

Bardoze: Ni re ari izan niz, gio ¡in zen dautzika ártzeko 
kórda haren ondotik, muthikoak ari ziren kaniketan eta 
gu dauzikan, batzutan bi burutaik, batzutan bakhotxak 
guria bagintiin, ta khuutze ta hala. 

Garrüze: Holako errun bat ite gintzin ta gio kanikak an 
ezartzen gintzin ta gio tiatze gintzin bizpairu metretan 
ta gio zeraikilan tiratze gintzin kaniketat, errondala 
artaik bear gintzin kendu kanikak.

Urdiñarbe: Kanikak en triangle ezarten, eta bat, biga, 
hiu, lau, bost, sei, eta gio zuñek haboo, eta bahin beste 
eli bat, bazia matasosa, kobre zütian, Napoléon deux, 
trois sosa, eta athin ezarten sosak eta hetaa uthukitzen. 

Montori: Kanikákan, zilho bat eta sarrazi behar; beste 
bat behar züzün ¡o. 

- Haurren jolasetan erabiltzen den beirazko edo buztinezko balatxoekin jolasteari nola esaten zaion 
galdetu da.
- Aditz lokuzio asko jaso dira eta lematizazioa aditz lokuzioaren lehenengo osagaiaren arabera egin 
da.
- Zertaz eginak diren edo jolas horretara jolasteko zer erabiltzen zen jaso da herri batzuetan. Zollon: 
Intxurrekas iten gindun guk olangoa. Iten san potxoa, da distantzi ser batetik botaten siren intxurrek. 
Ta gero iminten sindusen, sulora bota barik bestiena jo iten da. Jo eskero, a noberentzat. Intxur-
denporan. Ataunen: Íntxaurrekíñ éitten tzan, ust'ét, kríxken e bái ta plótten e bái. Jóku bérdin-
berdíña eztá. Kríxkeá, zuréri ni'potátze iót eta zu'peiz neréri bótatzen diozú eta ártan, aik eta eskúkiñ 
arrápatzen diéla geldíttu artén. Urdiainen: "Kukurrak" izaten dira areitx silbestre baten ezkurra 
modukoak. Biribil-biribilak dira. Haiekin ibiltzen giñan.
- Bestelakoak: altxarko (Jaurrieta), atatxekan (Dorrao), bolo (Abaurregaina), dantxari (Zugarramurdi), 
iñtxaurketa (Aia), karitxek (Alkotz), krixken (Ataun), krixkian (Errezil), kuxkullutan (Lasarte-Oria), 
potxike (Mendata), puntuen (Leintz Gatzaga), txikotxetara (Zollo), txistorrien (Kortezubi). 


